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nuove prospettive abitative
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Dopo la tendenza decostruttivista dove 
ho immaginato e generato le più varie e 
libere composizioni, ho proseguito nella 
riscrittura degli spazi secondo logiche di 
stile e di funzionalità volti a soddisfare il 
mio desiderio di soluzioni rivitalizzate e che 
escano dagli schemi omologati.
Nasce così: inclinART, un sistema d’arredo 
componibile esclusivo che cambia le regole 
di base del mobile.
Il suo asse diventa variabile e con esso si 
modifica la profondità dei piani: il risultato 
è una nuova percezione dei volumi, i piani 
non sono più paralleli alla parete, ma si 
inclinano davanti all’osservatore che può 
godere così di nuove “prospettive abitative” 
che nascono dai diversi gradi d’inclinazione.

inclinART: 
New living prospects 

Pursuant to the deconstructivism trend 
in which I imagined and generated many 
varied and independent arrangements, I 
continued to rewrite spaces according to 
stylistic and functional logics aimed at 
satisfying my desire for revitalised solutions 
that elude commonplace layouts. 
This is how inclinART was born, an 
exclusive modular furniture system that 
changes the basic rules that govern 
furniture.
Its axis becomes variable and the depths 
of the tops change with it, resulting in a 
new way of perceiving volumes: the tops 
are no longer parallel with the wall but 
slant towards the onlooker who can enjoy 
the new perspectives that result from the 
differing degrees of inclination.

inclinART: 
Neue Wohnperspektiven 

Nach der Phase des Dekonstruktivismus, 
während der ich die unterschiedlichsten 
und freiesten Kompositionen entwarf und 

realisierte, setzte ich meine Arbeit mit der 
Neufassung der Räume anhand stilistischer 
und zweckmäßiger Logiken fort, die meinen 
Vorstellungen von revitalisierten und von 
einheitlichen Schemen weit entfernten 
Lösungen entsprachen.
Daraus entsteht: inclinART, ein exklusives 
anbaufähiges Einrichtungssystem, das die 
Grundregeln des Möbels verändert. 
Seine Achse wird variabel und damit 
ändert sich auch die Tiefe der Platten: Das 
Ergebnis ist eine neue Wahrnehmung der 
Elemente, die geraden Flächen verlaufen 
nicht mehr parallel zur Wand, sondern 
neigen sich vor dem Auge des Betrachters, 
der dadurch in den Genuss von neuen 
„Wohnperspektiven“ kommt, die aus 
unterschiedlich starken Abschrägungen 
entstehen.

inclinART: 
De nouvelles perspectives d’ameublement

Après la tendance à la déconstruction où 
j’ai imaginé et où j’ai créé les compositions 
les plus diverses et les plus libres, j’ai 
continué en réécrivant des espaces selon 
des logiques de style et de fonctionnalité 
visant à satisfaire mon souhait de solutions 
revitalisées et sortant des contraintes 
homologuées.
C’est ainsi qu’est né inclinART, un système 
d’ameublement, composable et unique, 
changeant les règles de base du meuble.
Son axe devient variable et la profondeur 
des plans se modifie: le résultat est une 
nouvelle perception des volumes. Les plans 
ne sont plus parallèles au mur, mais ils 
s’inclinent devant l’observateur qui peut 
profiter ainsi de nouvelles « perspectives 
d’ameublement » dérivant des différents 
degrés d’inclinaison.

Design: Pierangelo Sciuto
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inclinART, un sistema d’arredo 
componibile esclusivo che cambia le 
regole di base del mobile.
Base, panca sospesa e libreria in laccato 
opaco bianco candido, struttura elementi 
pensili in laccato opaco bianco candido 
con frontali in pietra patchwork Galaxy. 
Sullo sfondo madia sospesa inclinART.
inclinART: an exclusive modular furniture 
system that changes the basic rules that 
govern furniture.
Matt bianco candido lacquered base 
units, wall-hung bench and bookcase, 
matt bianco candido lacquered wall unit 
carcass with patchwork Galaxy stone 
fronts. The wall-hung inclinArt sideboard 
can be seen in the background.
inclinART, ein exklusives anbaufähiges 
Einrichtungssystem, das die Grundregeln 
des Möbels verändert. 
Unterschrank, Hängebank und 
Bücherregal in Lack matt bianco candido, 
Struktur der Wandelemente in Lack matt 
bianco candido mit Fronten in Stein 
patchwork Galaxy. Im Hintergrund Hänge-
Sideboard inclinART.
inclinART, un système d’ameublement, 
composable et unique, changeant les 
règles de base du meuble.
Élément bas, banc suspendu et 
bibliothèque laqués bianco candido 
mat, structure des éléments suspendus 
laquée bianco candido mat et façades en 
pierre patchwork Galaxy. À droite, buffet 
suspendu inclinART.
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La materia che rigenera le emozioni.
La particolare lavorazione artigianale dei frontali 
in pietra patchwork Galaxy e la sua superficie 
ruvida e irregolare rendono ogni anta un pezzo 
unico e irripetibile.
The material that regenerates emotions.
The special handicraft workmanship of the 
patchwork Galaxy stone fronts and their rough 
and uneven surfaces turn every door into a 
unique and unrepeatable item. 

Eine Materie, die Emotionen weckt.
Die besondere handwerkliche Bearbeitung der 
Fronten in Stein patchwork Galaxy und die raue und 
unregelmäßige Oberfläche machen aus jeder Tür ein 
unnachahmliches Einzelstück. 
La matière qui régénère les émotions.
La réalisation artisanale particulière des façades 
en pierre patchwork Galaxy offrant une surface 
rugueuse et irrégulière donne à chaque porte un 
aspect unique qui ne se répète jamais.
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#317
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Basi e librerie in laccato opaco beige cappuccino, elementi pensili e 
panca sospesa in color wood bianco candido. Panca con piano in vetro 
trasparente porta apparecchi elettronici. 
Base units and bookcases in matt beige cappuccino lacquer, wall units and 
wall-hung bench in bianco candido color wood. Bench with a clear glass 
shelf to hold electronic appliances.

Unterschränke und Bücherregale in Lack matt beige cappuccino, 
Wandelemente und Hängebank in Color wood bianco candido. Bank mit 
transparenter Glasplatte für elektronische Geräte. 
Éléments bas et bibliothèques laqués beige cappuccino mat, éléments 
suspendus et banc suspendu en color wood bianco candido. Banc avec 
étagère en verre transparent pour loger les appareils électroniques.
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#264
Basi in rovere “vissuto” creola, elementi pensili in laccato opaco verde giada.
Base units in creola “aged” oak, wall units in matt verde giada lacquer.
Unterschränke in Eiche „im Antik-Look“ creola, Wandelemente in Lack matt verde giada.
Éléments bas en chêne “vécu” creola, éléments suspendus laqués verde giada mat.

++

+

+
+
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#262

Base e panca sospesa in ecomalta® grigio polvere, elementi 
pensili in laccato opaco bianco candido.
Base unit and wall-hung bench in grigio polvere coloured 
ecomalta®, wall units in matt bianco candido lacquer. 
Unterschrank und Hängebank in Ecomalta® grigio polvere, 
Wandelemente in Lack matt bianco candido. 
Élément bas et banc suspendu en ecomalta® grigio polvere, 
éléments suspendus laqués bianco candido mat.
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#265

Base, panca sospesa e mensole in laccato opaco beige argilla, 
elemento pensile in ecomalta® beige seta.
Base unit, wall-hung banch and shelves in matt beige 
argilla lacquer, wall units in beige seta coloured ecomalta®. 
Unterschrank, Hängebank und Borde in Lack matt beige argilla, 
Wandelement in Ecomalta® beige seta. 
Élément bas, banc suspendu et étagères laqués beige argilla 
mat, élément suspendu en ecomalta® beige seta.
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Base e schienale porta TV in color 
wood bianco candido, struttura 
elementi pensili in color wood bianco 
candido con frontali in Cor-ten. Sullo 
sfondo armadio Tecnopolis 
con anta Shape. 
Bianco candido color wood base 
unit and TV panel, wall unit carcass 
in bianco candido color wood with 
Cor-ten fronts. In the background: 
Tecnopolis wardrobe with
Shape doors. 
Unterschrank und Rückwand für 
TV-Gerät in Color wood bianco 
candido, Struktur der Wandelemente 
in Color wood bianco candido mit 
Fronten in Cor-ten. Im Hintergrund 
Schrank Tecnopolis mit Tür Shape. 
Élément bas et panneau TV en color 
wood bianco candido, structure des 
éléments suspendus en color wood 
bianco candido avec façades en Cor-
ten. Sur le côté, armoire Tecnopolis 
avec portes Shape.
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Base in color wood bianco candido, libreria e struttura elementi pensili in 
color wood bianco candido con frontali in Cor-ten. 
Bianco candido color wood base unit, bookcase and wall unit carcasses in 
bianco candido color wood with Cor-ten fronts. 
Unterschrank in Color wood bianco candido, Bücherregal und Struktur 
der Wandelemente  in Color wood bianco candido mit Fronten in Cor-ten. 
Élément bas en color wood bianco candido, bibliothèque et structure des 
éléments suspendus en color wood bianco candido avec façades en Cor-ten. #295

I-modulART_ 45



Frontali in Cor-ten, la particolare peculiarità della superficie ruvida e irregolare della lamina usurata rende ogni anta un pezzo unico 
e irripetibile. A lato armadio Tecnopolis con anta Shape color wood, laccato opaco e laccato lucido bianco candido.
Cor-ten fronts: the original, rough, uneven surface of the worn sheets of steel turns every door into a unique and unrepeatable item.
To the side, matt and gloss bianco candido lacquered Tecnopolis wardrobe with Shape color wood doors. 
Fronten in Cor-ten, die raue und unregelmäßige Oberfläche der abgewitterten Blechbeschichtung macht jede Tür zu einem 
unnachahmlichen Einzelstück. Seitlich: Schrank Tecnopolis mit Tür Shape Color wood, Lack matt und Lack Hochglanz bianco candido.
Façades en Cor-ten: la particularité de la surface rugueuse et irrégulière de la feuille d’acier usée fait de chaque porte une pièce unique 
qui ne se répète jamais. Ci-contre, armoire Tecnopolis avec portes Shape color wood, laquée bianco candido mat et brillant.
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Base ed elemento pensile inclinati per nuove “prospettive abitative”. 
Lo schienale porta TV è dotato di illuminazione a Led. La dockstation 
è sempre fornita con carter di copertura in tonalità con il mobile.
Inclined base and wall units for new "living perspectives". The TV 
panel is provided with Led lighting. The dockstation is always supplied 
with a cover panel matching the colour of the unit.
Abgeschrägter Unterschrank und abgeschrägtes Wandelement für 
neue „Wohnperspektiven“. Die Rückwand für TV-Gerät ist mit einer 
LED-Beleuchtung ausgestattet. Die Dockstation wird immer mit 
Abdeckblende in Farbe des Möbels geliefert.
L'élément bas incliné à gauche et l'élément suspendu incliné à droite 
créent de nouvelles “perspectives d'ameublement”.
Le panneau TV est doté d'un éclairage à Led. La dockstation est 
toujours fournie avec un couvercle décliné dans la tonalité du meuble.
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#296
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Basi a terra in laccato lucido grigio antracite, base sospesa 
in rovere “vissuto” basalto. 
Floor-standing base units in gloss grigio antracite, 
wall-hung base unit in basalto “aged” oak. 
Bodenstehende Unterschränke in Lack Hochglanz grigio 
antracite, Hängeunterschrank in Eiche „im Antik-Look“ basalto. 
Éléments bas au sol laqués grigio antracite brillant, élément 
bas suspendu en chêne “vécu” basalto.

+

++
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Una nuova percezione dei volumi, i piani non 
sono più paralleli alla parete, ma si inclinano 
davanti all’osservatore che può godere così di 
nuove “prospettive abitative” che nascono dai 
diversi gradi d’inclinazione.
Basi in rovere “vissuto” tabacco, elementi 
pensili e mensola inclinata in ecomalta® bianca.
A new way of perceiving volumes: the tops 
are no longer parallel with the wall but slant 
towards the onlooker who can enjoy the new 
perspectives that result from differing degrees 
of inclination. Base units in tabacco “aged” 
oak, wall units and slanting shelves in bianco 
ecomalta®. 
Eine neue Wahrnehmung der Elemente, die 
geraden Flächen verlaufen nicht mehr parallel 
zur Wand, sondern neigen sich vor dem Auge 
des Betrachters, der dadurch in den Genuss 
von neuen „Wohnperspektiven“ kommt, die 
aus unterschiedlich starken Abschrägungen 
entstehen. Unterschränke in Eiche „im 
Antik-Look“ tabacco, Wandelemente und 
abgeschrägtes Bord in Ecomalta® bianca.
Une nouvelle perception des volumes: les 
plans ne sont plus parallèles au mur, mais 
ils s’inclinent devant l’observateur qui peut 
profiter ainsi de nouvelles « perspectives 
d’ameublement » dérivant des différents degrés 
d’inclinaison. Éléments bas en chêne “vécu” 
tabacco, éléments suspendus et étagère 
inclinée en ecomalta® bianca.
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Die Spezialausführung Ecomalta® wird auf 
handwerkliche Weise auf dem bereits montierten 
Möbel aufgetragen, wodurch eine über die 
ganze Stärke gleichmäßige Oberfläche ohne 
Verbindungsstücke entsteht, die einen hohen Grad 
an Hygiene und Wasserundurchlässigkeit garantiert. 
La finition particulière en ecomalta® est réalisée 
artisanalement lorsque le meuble est déjà monté 
et ceci afin d’obtenir une surface continue sans 
aucune jonction dans toute son épaisseur: cette 
caractéristique lui donne un très haut niveau 
d’hygiène et d’imperméabilité.  

La speciale finitura in ecomalta® viene eseguita 
artigianalmente sul mobile già montato, per ottenere 
una superficie continua priva di giunzioni in tutto lo 
spessore, questo gli conferisce un altissimo grado di 
igenicità e impermeabilità. 
The special ecomalta® finish is achieved by hand 
after the unit has been assembled, to obtain a 
continuous surface without joints throughout its 
thickness, making it very hygienic and waterproof.
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Base in rovere “vissuto” tabacco e specchiera 
“tuttospecchio”,  la base è dotata di due ante a 
ribalta con cassettino interno e dockstation, il mobile 
diventa il fulcro delle funzioni tecnologiche. Nascono 
così mobili che arredano e nascondono i dispositivi 
audio senza comprometterne la diffusione sonora. 
Base unit in tabacco “aged” oak with “tuttospecchio” 
mirror. The base unit has two flap doors with a small 
interior drawer and a dockstation which turns this 
unit into the technological hub of the home. This is 
how units are born that furnish without impairing 
sound diffusion while concealing audio devices.

Unterschrank in Eiche „im Antik-Look“ tabacco 
und Spiegel "tuttospecchio“,  der Unterschrank 
ist mit zwei Klapptüren, Innenschublade und 
Dockstation ausgestattet und wird zum Zentrum 
der technologischen Funktionen.  Es entstehen 
so Möbel, die Einrichten und die Audio-Anlagen 
verbergen, ohne die Klangverbreitung zu 
beeinträchtigen.
Élément bas en chêne “vécu” tabacco et miroir 
“tuttospecchio”. L’élément bas est doté de deux 
portes abattantes avec tiroir intérieur et d’une 
dockstation: le meuble devient ainsi le centre des 
fonctions technologiques. Telle est l’origine de ces 
meubles qui décorent et qui cachent les dispositifs 
audio sans compromettre la diffusion du son.
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Specchiera “tuttospecchio” con piedini cromati.
“Tuttospecchio” mirror with chromed feet. 
Spiegel „tuttospecchio“ mit verchromten Füßen. 
Miroir “tuttospecchio” avec pieds chromés.
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#268

Basi in rovere “vissuto” tabacco, elementi pensili e mensola 
inclinata in laccato opaco bianco candido. 
Base units in tabacco “aged” oak, wall units and slanting shelf in 
matt bianco candido lacquer. 
Unterschränke in Eiche „im Antik-Look“ tabacco, Wandelemente 
und abgeschrägtes Bord in Lack matt bianco candido. 
Éléments bas en chêne “vécu” tabacco, éléments suspendus et 
étagère inclinée laqués bianco candido mat.
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#263

Base in rovere “vissuto” tabacco, elementi pensili in laccato opaco beige seta, 
panca e mensola inclinata in ecomalta® beige argilla. 
Base units in tabacco “aged” oak, wall units in matt beige seta lacquer, bench 
and slanting shelf in beige argilla ecomalta®. 
Unterschrank in Eiche „im Antik-Look“ tabacco, Wandelemente in Lack matt 
beige seta, Bank und abgeschrägtes Bord in Ecomalta® beige argilla. 
Élément bas en chêne “vécu” tabacco, éléments suspendus laqués beige seta 
mat, banc et étagère inclinée en ecomalta® beige argilla.
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#3O5

Basi in rovere “vissuto” basalto, elementi pensili in laccato opaco beige seta. 
Base units in basalto “aged” oak, wall units in matt beige seta lacquer. 
Unterschränke in Eiche „im Antik-Look“ basalto, Wandelemente in Lack matt beige seta. 
Éléments bas en chêne “vécu” basalto, éléments suspendus laqués beige seta mat. +

+
+

+
+

I-modulART_ 67



_I-modulART68

Il recupero della memoria storica.
Immagini del passato vengono 
impresse su ante realizzate con una 
particolare e innovativa tecnica che 
mette assieme il sapere digitale e 
la finitura artigianale, arricchendo 
l’ambiente domestico con il fascino 
del vintage. 
The revival of memories of bygone 
days. Images from the past are 
printed on the doors using a special 
and innovative technique that 
combines digital know-how with 
handicraft finishes to enrich the 
home with vintage charm. 
Die Wiedererlangung der historischen 
Erinnerung. Bilder der Vergangenheit 
werden auf Türen gedruckt, 
deren besondere und innovative 
Herstellungstechnik digitales Wissen 
und handwerkliche Kunstfertigkeit 
vereint. Das Wohnambiente erhält so 
einen faszinierenden Vintage-Stil. 
La récupération de la mémoire 
historique. Des images du passé sont 
imprimées sur les portes réalisées 
avec une technique particulière 
et innovante qui allie le savoir 
numérique à la finition artisanale, en 
enrichissant l’espace domestique 
avec le charme du vintage. 
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Elemento pensile in rovere “vissuto” basalto con anta vintage “10 lire”. Elemento pensile in ecomalta® beige seta con anta 
vintage “stars and stripes”. Elemento pensile in rovere “vissuto” tabacco con anta vintage “espresso”.
Gli altri due elementi pensili sono in ecomalta® beige seta. 
Wall unit in basalto “aged” oak with “10 lire” vintage door. Wall unit in beige seta ecomalta® with “star and stripes” vintage 
door. Wall unit in tabacco “aged” oak with “espresso” vintage door. The other two wall units are in beige seta ecomalta®. 
Wandelement in Eiche „im Antik-Look“ basalto mit Tür vintage „10 lire“. Wandelement in Ecomalta® beige seta mit Tür 
vintage "stars and stripes“. Wandelement in Eiche „im Antik-Look“ tabacco mit Tür vintage "espresso“. Die beiden anderen 
Wandelemente sind in Ecomalta® beige seta. 
Élément suspendu en chêne “vécu” basalto avec porte vintage “10 lire”. Élément suspendu en ecomalta® beige seta avec 
porte vintage “stars and stripes”. Élément suspendu en chêne “vécu” tabacco avec porte vintage “espresso”. Les deux 
autres éléments suspendus sont en ecomalta® beige seta.

#312
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Base in rovere “vissuto” basalto,  mensola inclinART ed elementi 
pensili in ecomalta® beige seta con anta vintage “union jack”. 
Base units in basalto “aged” oak, inclinART shelf and wall units in 
beige seta ecomalta® with “union jack” vintage door. 
Unterschrank in Eiche „im Antik-Look“ basalto,  Bord inclinART und 
Wandelemente in Ecomalta® beige seta mit Tür vintage „union jack“.
Éléments bas en chêne “vécu” basalto, étagère inclinART et éléments 
suspendus en ecomalta® beige seta avec porte vintage “union jack”. #313



#3O6
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Basi in rovere “vissuto” basalto, elementi pensili in laccato 
opaco beige seta con anta vintage “union jack”.
Base units in basalto “aged” oak, wall units in matt 
beige seta lacquer with “union jack” vintage door. 
Unterschränke in Eiche "im Antik-Look“ basalto, 
Wandelemente in Lack matt beige seta mit 
Tür vintage "union jack“. 
Éléments bas en chêne “vécu” basalto, éléments suspendus 
laqués beige seta mat avec porte vintage “union jack”.
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#28O

Basi ed elementi pensili in laccato opaco beige cappuccino 
con anta vintage “Espresso”. L’elemento pensile centrale 
e la mensola ad “L” sono in ecomalta® beige seta. 
Base units in matt beige cappuccino lacquer with “Espresso” 
vintage door. The central wall unit and the L-shaped shelf 
are in beige seta ecomalta®. 
Unterschränke und Wandelemente in Lack matt beige 
cappuccino mit Tür vintage „Espresso“. Das mittlere 
Wandelement und das „L-förmige“ Bord sind in Ecomalta® 
beige seta ausgeführt. 
Éléments bas et éléments suspendus laqués beige cappuccino 
mat avec porte vintage “Espresso”. L’élément suspendu 
central et l’étagère en “L” sont en ecomalta® beige seta.
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#318
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